
                                                                                                                                                                                                                                                                                                  
P A R O I S S E  S T E - A N N E  P A R I S H  
              2 4 1  S E C O N D  S T R E E T  •  P O  B O X  1 6 0  •  M A T T A W A  O N  P 0 H  1 V 0  

              "On unceded land of the Algonquin Nation". 
 

                                                                         C O N TAC T  

Telephone/ Téléphone: 705.744.5391        Email/Couriel: stannemattawa@gmail.com  

Website: stannemattawa.ca  

 

Pastor /Curé: Rev. Cyril Okebanama s.m.m.m. 

 
Office Assistant.: Germaine Lafrenière 

St Anne Cemetery superintendent / Cimetière Ste-Anne: Rolly Ribout 

 

O F F I C E :  Tuesday & Wednesday 9am to 3pm                   B U R E A U : mardi et mercredi de 9h00 à 15h00 

      M A S S  S C H E D U L E :   see below ↓                                 H O R A I R E  D E S  M E S S E S :  voir ci-dessous ↓ 
 

18th SUNDAY OF ORDINARY TIMES 
18e DIMANCHE DU TEMPS ORDINAIRE 

 August 4, 2024 

 

L I T U R G I C A L  S C H E D U L E /  C A L E N D R I E R  L I T U R G I Q U E  
 August 5 to August 11, 2024 – le 4août au 11 août, 2024 

 Date                             Time/Heure              Celebration/Fête    Intentions 

Monday/lundi  

August 5/5 août 

No mass 

Pas de messe 

FERIAL/FÉRIAL 
 

No mass 

Pas de messe 

Tuesday/mardi 

August 6/6 août 

10am/10h00 The Transfiguration of the Lord 
Transfiguration du Seigneur 

†  

Wednesday/mercredi 

August 7/7 août   

11am/ 11h00 

 

 

10am to 3pm 

FERIAL/FÉRIAL 
 

 Rosary after mass/ le rosaire après la messe 
  Adoration 

      †   Josef Puchowski 
            By Estate 

Thursday/jeudi 

August 8/8 août 

10am/10h00 St. Dominic, priest 
St Domique, prêtre 

† Frank Puchowski 

     By Estate 

Friday/vendredi 

August 9/9 Août 

 

10 am/10h00 FERIAL/FÉRIAL 
 Chaplet of Divine Mercy – after mass 
  Chapelet de la Miséricorde Divine – après la messe 

†  Pierre & Maria Minor 

 

Saturday/Samedi 

August 10/10 Août 

No mass 

Pas de messe 

St Lawrence, deacon, martyr 
St. Laurent, diacre & martyr 

No mass 

Pas de messe 

Sunday/Dimanche 

August 11/11 Août 

Reader/lecteur 

Ginette Paiement 

 

10 :30am/10h30 

French 

 

19
th

 Sunday of Ordinary Times 

19e Dimanche du Temps Ordinaire 

 

 
† Missa Pro Populo 

 

 

Last Sunday church attendance/ Participation à l'église le dimanche dernier 91 

Sunday Collection July21, 2024/ Dimanche le 21 juillet , 2024        (49 env.  of 140)   Thank you!  Merci! $1561.25 

Repairs & Maintenance Fund / Fonds de réparation et d’entretien:  $140.00 

 Expenses for the three week / Dépenses  la semaine :  $ 3226.19   
** If you wish to make a E-transfer donation our email address for the E-transfer is Stannemattawa@gmail.com 

** Si vous souhaitez faire un don par transfert électronique, notre adresse e-mail pour le transfert électronique est 

Stannemattawa@gmail.com  

 

 

 Sacrament of Confessions -15 minutes before mass - the priest will be in the meeting room at the left side 
of the church near the side entrance.  
 Sacrement des Confessions – 15 minutes avant la messe - le prêtre sera dans la salle de réunion sur le côté 
gauche de l'église près de l'entrée latérale  
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 “The Nipissing-Parry Sound Catholic District School Board welcomes back students, parents and staff!  September 

3 is the first day of class for JK to Grade 12 students.  Our schools will be open from August 28-30 for 

registration.  To register before August 28, please call 705-494-3888 or visit www.npsc.ca/registration. 

 

Notes from Fr. Cyril - Notes du Père Cyril 
 

Dear friends in Christ, Saint Paul reminds us today that we were taught to put away our former 

ways of life, our old self that does not give glory to God, and to clothe ourselves with the life 

of Christ, a life of true righteousness and holiness. Let's never forget that. So, there may be 

certain things we do that do not give glory to God which by God's grace we have 

stopped.  Let us try our best never to go back to them for Jesus wouldn't want that from us. 

May God bless the new week for us in the name of the Father, and of the Son and of the Holy 

Spirit, Amen 

 

Chers amis dans le Christ, Saint Paul nous rappelle aujourd'hui qu'il nous a été enseigné de 

nous défaire de notre ancienne manière de vivre, de notre ancien soi qui ne rend pas gloire à 

Dieu, et de nous revêtir de la vie du Christ, une vie de vraie justice et de sainteté. Ne 

l'oublions jamais. Il se peut donc que nous fassions certaines choses qui ne rendent pas 

gloire à Dieu et que, par la grâce de Dieu, nous allons cessé de les faire.  Essayons de faire de 

notre mieux pour ne jamais y revenir, car Jésus ne voudrait pas cela de nous. Que Dieu 

bénisse cette nouvelle semaine pour nous, au nom du Père, et du Fils et du Saint-Esprit. 
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